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PREFÁCIO

Agradecemos a você pela aquisição desta máquina.

Esta máquina foi projetada para uso doméstico e irá lhe proporcionar um excelente desempenho,

costurando desde tecidos muito leves até pesados (cambraia a brim).

Para obter um máximo rendimento, leia todo o manual mesmo antes de iniciar o funcionamento

da sua SINGER Ultralock.

Para assegurar que os mais modernos sistemas e equipamentos fiquem ao seu alcance, a

SINGER se reserva o direito de alterar tanto a aparência, como também os mecanismos e

acessórios, sempre que julgar necessário e sem prévia notificação.

INSTRUÇÕES IMPORTANTES PARA A SUA SEGURANÇA

.&.
.:. Se o cordão elétrico estiver danificado. ele deverá ser substituído pelo Serviço Autorizado

Singer mais próximo de sua residência.

.. Esta máquina não está destinada ao uso por crianças e nem por pessoas sem o devido

preparo, a menos que supervisionadas.

•:. Certifique-se de que a voltagem da tomada é a mesma da máquina, antes de ligá-Ia.

•:. Sempre que você não estiver trabalhando com a máquina, deslique-a ou retire o plugue

da tomada.

•:. Retire sempre o plugue da tomada antes de realizar quaisquer reparos, quando for lubrificá­

la ou quando fizer a troca da lâmpada.

® Marca registrada de The Singer Company Limited

Copyright © 1999 THE SINGER COMPANY

Direitos mundialmente reservados.
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INSTRUÇÕES IMPORTANTES PARA A SUA SEGURANÇA
Ao usar a máquina, observe sempre os cuidados básicos com segurança, inclusive os descritos
a seguir.
Sugerimos ler com atenção todo o manual, antes de por a sua máquina em funcionamento.

..&. PERIGO: - Para eliminar o risco de choque elétrico:

• Nunca deixe a máquina ligada, se não a estiver usando. Retire também o plugue da tomada,
sempre que completar o uso diário da sua máquina, quando for limpá-Ia ou lubrificá-Ia.

• Retire também o plugue da tomada quando for trocar a lâmpada. Use sempre uma lâmpada
de 15 watts e que seja similar àquela que você retirou da máquina. Assegure-se de que
você recolocou a tampa que cobre a lâmpada, antes de recomeçar a costura.

~ AVISO~ - Para eliminar o risco de queimaduras, incêndio, choque elétrico e danos
L..ll pessoais:

• Assegure-se de que a voltagem na tomada (da parede), é apropriada para o motor da sua
máquina.

• Use a máquina somente de acordo com o que está descrito neste manual e apenas com os
acessórios aqui indicados.

• Para desligar totalmente a máquina. desligue a chave (posição "O") e a seguir retire o
plugue da tomada.

• Retire o plugue da tomada ou desligue a máquina, sempre que fizer Quaisquer ajustes na
região das agulhas, tais como:
a) Enfíamento de linha nas agulhas e laçadores.
b) Troca de agulha.
c) Troca da chapa da agulha.
d) Troca do pé calcador, etc.

• Retire também o plugue da tomada, sempre Que for retirar alguma tampa, quando for lubrificar,
ou quando for realizar quaisquer ajustes internos que estejam mencionados neste manual.

• Nunca tente afrouxar ou esticar a correia. Procure sempre um Serviço Autorizado para
esse reparo.

• Não puxe pelo cordão quando quiser retirar o plugue da tomada.

• Manuseie com cuidado o pedal controlador de velocidades, não o deixando cair e nunca
permita que se coloque objetos sobre ele.

• Sempre use uma chapa de agulha apropriada, já que qualquer outra chapa poderá ocasionar
quebra das agulhas.

• Não use agulhas tortas.

• Quando costurar, mantenha os seus dedos afastados das peças móveis, especialmente
daquelas na área das agulhas.

• Não empurre ou puxe o tecido que está sendo costurado, pois isto fará fletir (entortar) as
agulhas e consequentemente elas se quebrarão.

• Para levantar ou transportar a sua máquina de um local para outro, use a alça.

• Nunca funcione a sua máquina, quando ela apresentar os seguintes problemas:
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Cordão elétrico ou o plugue danificados.

Quando ela não estiver trabalhando corretamente.

Se ela tiver sofrido quedas.

Quando ela tiver caído dentro da água ou se algum líquido tiver caído sobre ela.
Nesses casos, leve-a a um Serviço Autorizado.

Nunca funcione a máquina, caso as aberturas para entrada de ar estejam fechadas ou
entupidas com fiapos.

Mantenha essas aberturas, bem como as aberturas existentes no pedal controlador de
velocidades, livres de fiapos, pó e pedaços de tecidos.

Não deixe cair quaisquer objetos dentro dessas aberturas ou em quaisquer outros vãos.

Não trabalhe com a máquina ao ar livre.

Também não trabalhe com a máquina em locais onde estejam sendo utilizados aerosóis
(spray).

Não permita que a máquina seja um brinquedo e além disso, é aconselhável uma atenção
especial quando a máquina estiver sendo usada próxima de crianças.

Não exponha a máquina à luz direta do sol, nem guarde-a em locais muito quentes ou úmidos

Não toque na máquina, no pedal controlador de velocidades ou no cabo elétrico:
a) Com as mãos molhadas.
b) Com pano úmido ou qualquer outra coisa úmida.

Não ligue o plugue da máquina em um " benjamim" ou 'T' que já tenha outros plugues
ligados nele.

Trabalhe com a máquina em uma mesa estável e plana.

Assegur~-se de fechar a tampa cilíndrica e a tampa dos laçadores, antes de dar a partida
na máqUina.

Mantenha o pé calcador e as agulhas longe do alcance das crianças.

Assegure-se que a lâmpada a ser trocada esteja fria antes de retirá-Ia.

Assegure-se de desligar a máquina e retirar Oplugue da tomada, antes de cuidar da mesma,
conforme as instruções neste manual.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

A manutenção da máquina, bemcomo o ajuste dacorreia, devem ser feitos porum ServiçoAutorizado.

ESTA MÁQUINA DESTINA-SE AO USO DOMÉSTICO.
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1. ELE ÃO DE PON OS

Esta máquina é capaz de produzir vários tipos de antas, combinando as posições da agulha, os métodos
para enfiamento das linhas e o ajuste na tens - o d linhas.

Tipo do Ponto

1. Ponto overloque

(504)

sto ponto uti iza -I agulha e 3
linhas. realizando a costura em
tecidos normais.
Além disso, pode-se realizar
uma costura overloque com
larguras de 3,5mm e 5,7mm
dependendo da agulha que for
usada .

Ver Pá gina

29

2. Ponto fecho-plano

3. Ponto overloque
estreito de 3
linhas

Este pont uti liza 1 agulha e 3
linhas, rea lizando a costura de
tecidos encostados de topo ou

'- sobrepostos e costura ornamental
com linhas decorativas.
Neste caso, obtém-se a costura
com ponto fecho-plano de 3,5rnm
e 5,7mm, mudando-se a posiçao

(505) da gulha.

Este ponto utiliza 1 agulha e 3
linhas para envolver a beirada
do tecido, real izando bainhas
estreitas ou bordas ornamentais.
Aqu i obtém -se t arn b é rn a
costura overloque, com larguras
de 3,5mm e 5,7mm, mudando­
se a posição da agulha.

30

31

4.0verloque de 4
linhas (tec idos
elásticos)

Esta costura utiliza 2 agulhas e l\
linhas, sendo ideal para tecidos
elásticos médios e grossos, tais
como malhas grossas e maiôs.

{5 14

32

Dependendo da agulha que for usada (dire ita ou esquerda) , a máquina poderá executar o chuleio padrão
com 3.5 mm e o chuleio largo com 5.7 mm de largura.
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2. TABELA DE PONTOS, c ULA TEN

322.0

7.0

7.0

2.5

0.5

0.5

3.0

2.02.5

3.0

4

VEf1
T IPO DF.: PONTO PÁGINA

O

P o n to
I overloque com 3.0 2.5 2.0
3 lin has

29

~
2.5 2.5 2.0

15(;4 )

POli' ' ~cilo ' r> l a no
3.5 r'Il 11

com 3 11 0.5 5.5 :,.::.

2 30

0.5 5.0 6.0

3

Os números indicados na tabela acima, b n como ar e es ue apar cem ma; a ; nto I .... \ m nual,
servem apenas t: OrTIO um guia ini ' do
estiveremsendo usados. Para m ar - re Itado
nunca mais do que a metade do curso tre um ú
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3. ACESSÓRIOS

Os ac ssórios que acompanham a má ui
encontr -se na mesa p na frontal.

1-:-:=----:- -4 6441 r.:4

1
1
1
1

I
I

..\
" ~)

'o ' -4- .

.A agulha Singer N.Q 2022 bitola 90/14 vem
na máquina.

- Porérn, numa emergên cia, pod - e u r a
agulha Singer N." 2020. ~ via, a menos
que a regulagem na tensão d linha seja
rev ista. poderá ocorrer falha de ponto.

4.IN MAÇ O B s UL
~~ AgultJa Sínger # 2022

'<,

ITamanhos aO/11

disponlveis 90/14
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Av iso :

zin aun

• Assegure-se de que a voltagem na to ad
• Manuseie o controlador de velocida o c
• Assegure-se sempre de não deixar n a rc
• Sempre retire o plugue da tomad da parede

tarefas:
Troca da(s) agulha(s).

- Troca do p é-calcador.
Troca da chapa da agulha .

• Estas providências elirnlru m a
se alguém pisar acíoental ment

. .. . '\.# ......n O

Levantando

• Esta máquina vem de fábrica com o suporte
telescópico dos guia- linhas abaixado.

• Puxe-o totalmente para cima.

• Ao levantar o suporte voc · ouvirá um clique,
indicando que ele está a p sição correta.

• Centralize o varão dos guia-linhas sobre os
pinos porta cones.

• Encaixe os cones de linha nos ada t dores
existentes nos pinos do porta-co es.

Nota: Se a máquina já estiver com lin . 5 .

endireite-as para evitar e r ço.

1 o



o té levar a

da máq i .
s) Iha(s).

"-- - - - - _ -..:-..:...-- - - - - -

Irás

Ih s).(s)Em se

•

r Co

• v tado

• su rto, má I o

2022.

\
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• Faça o enfiamento das linhas, seguindo
a ordem de 1 a 4 como mostrado na figura
ao lado.

• Por trás da tampa dos laçadores, há um
O código de cores que facilita o
enfiamento das linhas

)lnhas

FIANDO AS L N11.

(

( Códi )

1. Linha do laçador superior Laranja
2. Linha do laçado r inferior Amarelo
3. Linha da agulha direita Verde
4. Linha da agulha esquerda Azul

\
\

\
\

- -I
Jí'. Cuidado:
~ Desligue a máquina, por meio da chave

liga -desliga (posição "O").

1) Enfiando linhakódigo larqnia) até o h~.Ç-ª..dor

superior.

( Enfiamento Correto das Unhas )
'------------------~

• Enfie a linha, até o laçado r SLJ erí or.
através dos pontos (]) a @ , conforme
a figura.

Passe a linha (trazendo-a de trás para
frente), para dentro do guia-linha m.

1 2



\
\

\
\
\.

,-- ---- - - - - - - - - - - )

I

~

-:J

é o íaçador. seguindo a
._ a (7) dos guias (cor

la

• um a linha com os dedos,
e os discos de t nsào A

x -li p a ix para ler certez de que
es tola ad quadarnon o inserida entre os 3
discos d tensão C .

• a li ha o açador superior ~,

0- da e p ra trás.

•

• Da ls, IJxe ins 1 em e linha além
o çador e de il -a para ras sob re a

chap d a I .a.

1 3



• nfie a linha através dos pontos
como indl o.

./

2 ,..

• Passe a linha (trazendo-a de trás ar
frente) , para dentro do guia-l inha O. .

\ -...._----- - - - - - - - -

14

• a I nha co

\
"
I

)

J
'----~---------~--



guiasíDaw

té evar o
di I .

•

N

•

"

p r- clm e en í .

•

• Us n o pon
um pouco abaixo a

•

•

•
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3) Enfiando a linha (código verd ), té

• Enfie a I
dos pontos

• Passe a linha pe lo Qui
de Irás para a frente.

I enfiando-a

I

-----')

/

...._---------------------~

• Passe a lin ha atra ÓS
do guia e i ten t na
tampa p r i
puxando-a ra
até ela en rar neste
o.

1 6



• Depois , continue enfiando a linha pelos
pontos @ a {ID ,

Nota: Assegure-s e de passar a linha
através da parte superior do guia­
linha (~) .

• Passe a linha pelo guia 0 e depois enfie­
a na agulha direita (H) ,

Nota: Para enfiar a linha na agulha, use
a pinça.

• Puxe uns 10 em de linha além da agulha,
leve-a para trás e por baixo do pé­
calcador.

17



4)

2

• Passe a linha (tra end ·a d
frente), para dentro do 9 '8- Inna

• Enfie a linha até a agulha 'I;Z ~\~l.l'"

através dos pontos (i)
indicado.

I

\.

)
- - - - - - - - - - - - ----------,/

• Passe a linha através r----------·--==--==-::::;::=:-:=:-:=--~"
do guia existente na
tampa superior ,
puxando-a para baixo
até ela entrar neste guia
Q).

• Enquanto segura a linha com os dedo I

passe-a ent re os discos de tensão
puxe-a, para ter a certeza de que est ja
adequadamente inserida entre os discos
detensão @.

_______~ J

1 8



Depois o nt nue nfiando a linha
pe os po n os e o •

-se de passar a linha
p rt inferior do Qui -

• Enfie a línha na agulha esquerda 0.

Nota: Para enfiar a linha na agulha, use
a pinça que vem no conjunto de
acessórios.

• Puxe u 10 cm de lin lém da agulha,
le -a para trás e por baixo do pé-
cal ar.

• Caso escape a linha do c'I dor inferior,
faça ass im:

• Para evitar que a(s) linha (5) escapem
do laçador inferior , enfie-a(s} nas
agulha... or último.

Vi.
corr •

- - - ..-I"\"

bre o enfian( Inform ações importan t

V ao
() rr ~. .
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• Para trocar o tipo ou a cor da linha, corte­
as próximo dos cones de linha.

12. COMO TR", "","~, - ..,.

DA AMARRA
............~ I TODO

• Coloque novos cones no suporte.

• Amarre as pontas das novas linhas
àquelas que estão enfiadas na máquina.

• Corte o excesso, deixando as pontas com
2 a 3 em depois do nó .
Se essas pontas ficarem muito curtas,
os nós poderão se soltar.

• Puxe com firmeza cada uma das linhas
amarradas, para testar o nó.

• Depois, anote os números dos reguladores
de tensão.

• Em seguida , gire cada um desses
reguladores, até o número mais baixo.

• Puxe as linhas através da máquina. uma
de cada vez.

.-

51 • h

20

• Se a linha de repente ficar presa q do
estiver sendo puxada, verifique se ela 55 .­

enroscada em algum guia ou se est
enlaçada no porta-cone.

• Cort a linha removendo nó, e passe a
nova linha pelo 01110 da a ulha.

• Em sequida, regul a tensão da linhas
deixando os botõ es dos r gu ladores nos
mesmos números anotado anteriormente.



3 '-õII ....'~.I ....,'\J O C T o

•

• S a ci o for ev , requls-o no número 2
e voce bte á u c r excelente, sem
r nzir o tecido.

R.,,;:.....n .lI"lI

• q in oferece ois recursos para
vo . alt rar El larqu a a costura: usando
só a gulla da esquerda ou só a agulh a
da . eita, ou ainda através do botão
regulador da rgura da costura.

a posição

• a s p ão for usar uma ú ice agulha,
as rguras na cost ra s '; 0 :
a) ,7 mm quando .sa ó a agulha da

squ da
b) 3, mm quando usar só a da direita.

, s

r só a da

Agulh a esquerda

J ulh . uerd a

7 ""1'1'1 -,1
I;" } ...

Direita

Direita

Agulh a dire ita

Agulh u ire i a

21
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.51 }~ . P ido
de l":tl:> ica

. ..............oe ríor pa

aç ores. antes de
Cuidado!

echc
funcionar a

•

15

• A máquina ve m á ica com o 0 . -

calcador regul do ara t rabalhar com
tecidos médios. ......-

• Quandos ... dos,
essa pressão

• I ca o, ir r uza a ch ave e fenda
no f ro (A), co locand anta da chave
no rasgo (8) e iste n le no ra f uso
regulador.

Nota: A redul
àquev
to
a) n ".

b)

e te c ido leve, I

......,
• r r o "'.'" A

sseo so an o rn pouco o
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•

•

•

fran i enIo é o mais
ma ngas, pala, nts

•

•

r

Ae

•

•

No
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(Chuleio sticado

• Também conhec ido como bordas esticadas,
é ideal para costuras decorativas em golas,
mangas , bainhas de saias etc. em malhas e
tecidos finos.

• Regule a alavanca para cima da graduação
111.0" .

• Para executar a costura , aplique uma leve
pressão no tecido. segurando-o tanto na
parte da frente como na parte que f i c a
atrás do pé calcador.

Nota: Se o esticamento obtido não ficar de
acordo para o tecido que está sendo
costurado, a tendência será do tecido
desviar-se da agulha, resultando em
costura inadequada.
Neste caso, traga a alavanca para
uma graduação próxima da central.

Terminada a costura. retorne a alavanca
para a graduação "1 .0", deixando assim a
máquina preparada para as costuras que
forem feitas posteriormente.

2 4
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• Abra a tampa dos laçadores (página 9).
Suporte di! Faca Móvel

F

Cuidado!
Desligue a máquina.

Gire o volante em sua direção leve a
faca para sua posi ção mais elevada.

•

•

• Empurre o prendedor da Iaca móvel o
máximo para a dire ita.

• Gire o botão para a frente até que él faca
permaneça na posição horizontal.

Nota: Se a faca ficar acima da horizontal ,
proceda da seguinte forma:

• Gire novamente o volante da máquina
em sua direção, até que a faca fique
livre da parte superior da máquina.

• Gire a faca, para levá-Ia até a posiçáo
horizontal.

--

• Gire o botão pa a frente e para trás,
até a faca cair na s posição de
trabalho.

• Abra a tampa dos laçadores (página 9) e
empurre o prendedor da faca móvel o
máximo para a direita .

,
/

Cuidado!
Feche a tampa dos laçadores, antes de
funcionar a máquina. \ ...-----------------'

25
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8. CONVERSÃO PARA BRACO
lIVRE(COSTURAS TUB RES)

A base da máquina pode ser transformada em
um braço livre, simplesmente retirando-se uma
parte dessa base, chamada de mesa plana
frontal.

Remoção d? mesa plana fronta l

• Desloque a mesa para a esquerda e retire
a mesma enquanto pressiona o botão (A)
localizado embaixo da base .

• Esse recurso é muito apropriado para se
costurar em locais de difícil acesso, tais
como mangas, barras , bainhas de calças,
punhos etc.

• É só introduzir a peça de roupa no braço
livre e costurar.

Como re_co l o cq~base plana de volta na
º-.é!se_da máQ.uina.

• Alinhe a projeção existente nessa base ,
com a ranhura existente na tampa
cilíndrica e depois, desloque a base para
a direita até que a aba dessa base entre
na ranhura da tampa cilíndrica.

A

\,,-._ - ------ --- - - - --)

(



rolada

• Desloque o botão indicador da largura da
costura para a posição S, o máximo
possível.

Como costu rar u
- - - ----------"

B UI. o da liuz t« ta , LI

la rnurn tia c rura

• esloque o botão indicador da largura da
costura para a posição R, o máximo
possível.

l~
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Nota: Nunca puxe o tec ido durante a
costurapara não entortar as agulhas.

• A seguir, ponha um tecido por baixo do
pé- catcador e execute uma amostra da
costura .

M~,I"\.. #'U.l:u::. fItITO D S LlNH S
COSTU A

• Continue a segurar a corrente de linhas e
então, pressione o pedal controlador até
obter uma corrente com 5 a 7,5 em de
comprimento.

Gire o volante com 'I outra mão em sua
d ireç ão por 2 ou 3 voltas completas, para
dar início ao trancamento das linhas.

• Abaixe o pé calcador.

• Segure as linhas e aplique uma pequena
ten s o sobre elas, e puxe-as levemente
p ra trás.

• Quando a máquina estiver com todas as
linhas enfiadas, ponha as linhas sobre a
chapa da agulha e por baixo do pé-calcador.

20.
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Linh a d.1lan çad eira superio r

terr o r

Ludo d c bulxo (504)

Mo strador de Tensão

I
l .mha da a~ n l ha

Tecido

POSI<"ÃO DA AGULHA I '~ 10_1
'IH '1.,\ llA I.IN('I 'I, :\ 1):\

SL ·\ l{Gl % \ 1):\ Co s"n .·ll A

('()MI'RIMENTO DO PONTO ~...

linhas

,...r=~TÕES PA R GULA EM DA
O DAS LI H S

Nota: As regulagens à direita são apenas
sugestões , Como se sabe, essas
regulagens dependem das seguintes
variáveis:
1) Tipo e espessura do tecido,
2) Bitola da agulha.
3) Número da linha e o tipo c

quantidade da fibra de que ela é
feita.

Balanceamento correto dos pontos

• Ajuste cada um dos aparelhos reguladores
de tensão conforme os números
mostrados à direita, e. em seguida costure
uma amostra no tecido desejado.

M édio

Pesado

Azul Verde ia Amare lo

1.5 2 .0 2.0

2.5 2. 5 2. 0

3 .0 3 .0 2 .0

'Iccido Mo strador de Tcn xâo

Laranja 1\uiu rc l(l

I.c:vc

M édio

A zul

3 .0

2 .0

2.5 2 .0

Como efetuar o balanceamento: Pesado 3.5 3 .0 2 .0

l.in~<J U<J lan çad eira superior

29

l .i·;\lm da
-,

la n '!K!c ll':l inferior

Latiu dl: bai xo

"
[. ;-~adD

lalH;:tdó ra infer io r
1.--\1 10de baixo

La do de c ima

Lado de ci ma

Linha ela a tu lha

Lado de cima

- Ou então, gire o botão do regulador da
linha do la çador inferior (código amarelo)
para um numero menor.

• Se a linha do laçador inferior aparecer na
parte de cima do tecido, corrija da seguinte
forma:
- Gire o botão do regulador da linha do

laçador inferior (código amarelo) para um
numero maior.

- Ou então, gire o botão do regulador da
linha do la çador superior (código laranja)
para um numero menor.

• Quando a linha da agulha estiver muito
frouxa, gire o botão do regulador da linha
da agulha (código azulou verde), para um
número maior.

• Se a linha do laçador superior sobrar na
parte inferior do tecido. corrija da seguinte
forma:
- Gire o botão do regulador da linha do

laçador superior (código laranja) para um
número maior.



(2 ) Pon to

Nota: As regulagens à direita são apenas
sugestões. Co mo se sabe, essa
regulagens dependem das segu intes
variáveis:
1) Tipo e espessu r do tecido.
2) Bitola da gu ha ,
3) Número linh e o ti o

quantidade da fibra do que ela é
feita .

Balanceamento co rreto dos pontos

• Ajuste cada um dos aparelhos
reguladores de tensão, conforme os
números mostrados à direita e em
seguida, costure uma amostra no tecido
desejado.

Linha da :I!'ulha

Lado d ' .imu " I. lo de baixo
(505)

Lado (] . . I XO

. ~ . 11 Ib.,
Linlu \,In

" , l " I1\' :I, j , 1,1 inferior

I .•Id" de ' ,; i....l1

J .atl rir íma

Tec ido

Se a linha do laçador inferior estiver muito
frouxa, corrija da seguinte forma:
- Gire o botão do regulador da linha do

laçador inferior (código amarelo) para
um número maior.

- Ou ent ão, gire o bolão do regulador da
linha da agulha (código azulou verde)
para um número menor.

• Se a linha do laçador u rior estiver
muito frouxa, corrija da se uinte fo rma:
- Gire o botão do regulador da linha do

laçador superior (có igo laran a) para
um núm ro maio r.
Ou então ire o botao do r gulador da
linha da g lha (códig o azul ou verde)
para um numero menor.

• Quando a linha da agul tlv r muito
frouxa, corrij a da seguinte ar .
- Gire o botão requlador da li h d i

él.Ç}ulha (c ódi o a I ou v rd ) ra ra m
numero mal r. l

- Ou en ~. o, gire o bot regulador da
linha dor Sl .rior (código
laran]r ) u número menor. ----

•

Como efe uar o balancea en :

30



s

I.ado de ba ixoLado (!<- cima

COMPR I M) ~NTn D( ) PONTO 2-4

~I"~IÇÃO DA AUU!. IIA

11'11:("1..\ I Jr\ I.INlilJET,\ D.'\
, l.o\H( i( i){1I Jl'\ COST URA

• Ajuste c a d a um do s apa r e lho s
reg uladores e tensão confo rme os
núme ros mostra do s à direita, e em
a ida costure UI a amos ra no tec ido

ej do.
Tecido Mostrador lk. Tcns ã «

Azul Verde L••urja A marelo

Le ve 2.0 6 .0

M13J ill 3 .0 0 .5 7 .0

Pe sado 4 ,0 0 .5 8 .0

Mostrador de TCIISlil 1

Azu l Ven te La ranj a A mare lo

2 .0 O r' 6 .0. :J

3 .0 0 .5 7 .0

4 .0 0 . 5 H,O

l "t:ddo

Leve

am en to :

linha do la ' ar superior estiver
rou corrija da 'eQuinte forma :

b t o do regulador da linha do
. ir superior (cód igo laran] ) para
úmero maior.

•

Lado de baixo

Lado de ba ixo

\
_ T:illha d a

" I 1\;alk iw in ferio r
" Li Il1 1~ 1<J ag ulha

Linha da agulha L
Linha ti:! luuçudcira
superior

Lado de c ima

Lin ha da agulha L~~~..
L inha da lançadeira
super ior

Lado de cima

ador inferior estiver muito
seguinte arma:

o r gu r da linha do
(c ' digo narelo) para

da agulha estiver muito
sim:

do regulador da linha da

•

ntão, gire o botão do regulador da
I ar superior (código laranja)

um nún ero menor.
Linha du lunçadeira
superior

1 ~1 (' O de cima

>i:,iuh a da
l:j't~çadc i ra in fcrio r

l .inh·Í\ da a U 1,1

Liulo de baixo
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(514)
Lado de l IHa

Nota: As r gulagens a dír it são enas
su g tões. Corno se sabe, essa
regu agens dependem das segu es
variáveis:
1) Tipo . esoes
2) Bitola da
3)Númcro li

da fibra ~

( 4 ) Pon to verloq

ira
i(lr

Lado de. baixo

Lido d(~ baixo

- Ou então , gire o botao do regulador da
linha do laçado r inferio r código amarelo),
para um número menor,

Se a linha do la çador inferior aparecer na
par e de cima do tecido, corrija da seguin e
forma:
- Gire o botão do regulador a lin

IFl ador inferior (código amarelo) p
n ú era maior.

Como ef tu o balancea en o:

• Se a linha do laçador superior sobrar na
parte inferior do tecido, corrija da seguinte
forma:
- Gire o botão do regu lador da lin do

laçador superior (código laranja) para um
número maior.

- Ou então. gire o bo t ão o r gulador da
linha do I dor superior código I r
para um número menor.

32
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r n.1l 2022, bitol as

~ClUt:2I ~J a .

sua má
de bainha

• Agulhas i, ca a
80/11 ou 90/14.

• Linh a ind i c a da : .xi to
co inaçõ lin que pode
USr1 s para e se ti o de bainha.

•

•

• Esse tipo do c ra não é apropriado para
tccid pesados o uros .

• O e bain arnento com borda enco erta
t do enrol ndo-sa e chuleando a borda

do tecido.

Pr

- - - - - - -- - - _ /
3



No p a'nt · enrolada, use r
e náilon no lacador

finas na

r-------~----+_--L--____4

linhas

Bal

•

an ta s

justo cad um dos aparelhos
r ula res de tensão conforme os
nú me ro s mostrados à direita, e em
seguida costure uma amostra no tecido
desejado, Lado de cima

inl cnor

(504)

Sal

•

_ J

A.w l

----- --- ----- --)



Informações fl,dicionais sobro bainha enrolada

• Antes de iniciar a costura , segure a
corrente de linhas para que ela não se
emaranhe dentro da costura.

• Para obter um melhor acabamento, puxe
levemente o tecido no sentido da costura.

• A menor largura de chuleio que se pode
obter na bainha enrolada é de cerca de
1,5 rnrn, já que a largura de corte não
poderá ser regulada para menos de 3,5
mm.

Como render ~ corn~'-l..n~~:.:.~s~li~n~h~a~~m uma
bainha enrolada.

• Aplique uma pequena gota de selador
para costura (não fornecido) no final da
costura.Delxe o selador secar. Depois ,
corte a corrente das linhas.

Nota : aca um teste com o seu selador
ntes de aplicá-lo, para testar a
olidez da sua cor ou para ver se

não altera a cor da costura ou do
tecido.
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• Puxe as linhas frouxas para cima, e então
comece a costurar.

• Leve a barra da agulha para cima e levante
o pé-calcador.

• Aplique um ponto (da costura) , além do
ponto (A) e pare .

_ _ ._ J

• Gire o tecido e em seguida, desça o pé­
calcador. Desta forma, a faca estará na
mesma linha do canto cortado do tecido .

Nota: Na figura , o pé calcador foi retirado
para mostrar melhor a liberação da
linha.

Corte aproximadamente 2 cm de cada lado
do canto, alinhando o corte com a borda a
ser chuleada.

• Empurre o tecido para trás só o suficiente
para liberar a linha presa no dedo da chapa
da agulha.

• Passe o f rro sobre essas dobras , sempre
numa m srna direção.

• Dobre o tecido com os avessos juntos, e (
então execute a costura.

I

(1) nto externo

Costu rando sobre cant os

(2) Canto interno

• Corte o tecido na borda da costura. - :

/

9
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• Passe a fita através do rasgo frontal
existente no pé-calcador.

cCo~o reforç~H a costura ")

A costura ficará mais estável se os pontos
forem aplicados sobre uma fita de sarja ou
gorgorão.

• Posicione a fita passando-a por baixo do
pé- calcado r e levando-a para trás da
máquina.

• A fita ficará presa no tecido , na medida
em que a costura for sendo realizada.

41



ENGÃODA Á I A
Uma máquina overloque requer uma
manutenção mais constante do que uma
máquina convencional de costura, por dois
motivos:

1) Haverá sempre muito fiapo gerado pelo
corte do tecido.

2) Uma máquina overloque trabalha numa
rotação muito alta, e por isso precisa ser
frequentemente lubrificada para que as
suas peças internas não sofram desgaste

r aturo .

Umf ~ )

A\ Perigo !ill Antes de iniciar a limpeza, retire o plugue
da máquina para fora da tomada.

• Com um pincel (vendido separadamente),
remova os residuos e fiapos que se
acumulam na região dos laçadores e das
facas.

[Iubriticação )

Perígo!
..fÍ\ Antes de iniciar a lubrificação. retire o
~ plugue da máquina para fora da tomada.

Os pontos indicados no diagrama
necessitam ser lubrificados periodicamente.

Nota: Use somente Óleo Singer"'.

42



r Como trocar a faca estacionária

Â\ Cuidado:ill Antes de trocar a faca, retire o plugue da
tomada.

•

•

•

•

•

•

•

•

A faca estacionária deverá ser trocada
sempre que perder seu fio de corte.

Caso surja alguma dificuldade para a
substituição da faca, consulte o Serviço
Autori zado Singer.

Confirme uma vez mais, que o plugue foi
retirado da tomada .

Abra a tampa dos laçadores (página 9) e
desloque a faca móvel superior (1), para
que fique inativa (página 25) .

Solte o parafuso (2) que segura a faca (3),
e em seguida retire-a.

Localize a nova faca estacionária na
ranhura existente no seu suporte .

Aperte o parafuso (2).

Retorne a faca móvel superior (1) para a
sua posição de trabalho (ver página 25).

"',",-
~2 }

l. __
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A lárnpad está avenda nos postos do Serviço
Autorizado Singer.

~-- \

loque

Cuidado!
Espere a lâmpada ficar fria antes de
trocá-Ia.

Perigo!
Antes de trocar a lâmpada, retire o plugue
da tomada.

Aviso:
Pri r onte a tampa da lâmpada . an­
tes de gar o plu qu e da m áquin a a
tomada .

I

Para retirar a lâmpada, gire-a para a esql e
e para colocar, empurre-a pa ra cim a e o
seguida, gire-a para a direita(ver s tas na
figura).

Ret ire o parafuso da tam pa da lâmpada . e
enquanto for empurrando a tampa lev mente
para tr ás , gire a mesma para a esq. roa e em
seguida, retire-a da máquina.

4-'\



25 PARA

Problem a

A máquina n ão

al imenta bem o

tecido

Ouebra da

Agulha

Quebrei da linha

Falha de ponto

Pontos

Irregulares

Tecido enruga

durante a
costura

Recorte irregular

no tecido

o tecido nca

preso

A máquina não

funciona

Solu çâo

- Aumente o comprimento do ponto

- Se for tecido pesado , aument a a pressão do pé

calcador

- Se for tecido leva, d iminua a press ão do pé calcador

- Coloque corretam ente a agulha

- N ão pUXA o tec ido durante a costura

- Aperte O parafuso que prende a agulha

- Se o tecido for pesado, use uma agulha mais

grossa

- Ver ifique o enfiamonto da linha

- Enroscamonto da linha OIJ linha emaranhada

· Coloque cor retamente a agulha

- Agu lha torta ou com ponta rornbuda, Troque-a

- Use linha de alta qualidade

- Dim inua a tensão ria linha

- Agulha torta ou com ponta rombuda . 1roque-a

- Aperte o parutuso que prende a agulha

- Coloque cor retamente a agulha

- Troque o tipo de aqulha ou sua bitola

- Verif ique o enfiamento da linha

- Aumente a BSBão do pé calcador

- Use linha d a ta qualidade

- Corrija [\ tensão das linhas

• Enros ca m ento ele linha ou linha emaranhada

- Verifique o enf ian nto das linh as

- Diminua a tens ão das linhas

- Enroscamento de linha ou linha emaranhada

- USH linha fina de alta qualidade

- Diminua o comprimento do ponto

- Se for tecido lave , diminua a pressão do pé calcador

- Verifique o alinhamento das facas

- Troque uma ou as dua s facas

- Antes de começar a costura, feche a tampa dos

laçadores

· Enroscamento de linha ou linha emaranhada

- Se for urna camada grossa de tecidos , use o pé

catcador de uma máquina convencional de costura ,

para comprimi-Ia.

· ligue a máquina ou enfie o plUgLJ8 na tomada da

parede
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2 • AB A O TECI O, LI E G

Tipo do tecido

Tecidos leves

Carnbrai . Orgél ndi,

Voai, Cr e. etc

Tecidos médios

Musselina, Transparentes.

Cetim. Gabardine,

Casimira fina. etc.

Tecidos pesados

Brim, Lã, Aveludados,

Sarja, etc.

Malhas

Tricô

Jérsei

Ui (tecida ou malha)

Tipo e N.º da linha

Algodão N,~ 100

Seda NY 100

Spun (poliéster):N.!.! 80 - N.º 90

Algodao N.º 60 - 80

Seda N.º 50

Spun (poliéster):N.' 60-80

Alqodã o N.Q40 - 60

Seda N.º 40 - 60

Spun (polléster):Nos.60-80

Spun {poJiéster):N .º 80- Nº 90

Algodão e Spun (poliéster):

N. 60 - N. 80

Spun (poli ásterj.N." 60- N' ''' 80 e

Náilon lanuqinoso

Agulha Singer N.º 2022

Bltola 11

Bitolas '11 e 14

Bitola 14

Bitola 11

Bitolas 11 e 14

Bitolas 11 e 14

46

A agulha Sing Hr . 2022 '" 1 i st lada na m âqul a,

Recomendamos '1IJe voc à escolha u agulha de acordo com o tecido que for costurar.



27. ESPECIFICAÇÕE

Item

Velocidade de costura

Comprimento do ponto

Relação do avanço

diferenciado do tecido

Largura do chuleio

Curso da barra da agulha

Vão livre sob o pé-calcador

Agulha

Modelo

- Ouanüdade de linhas

- Dimensões da máqu ina

Largura

Pro fund idade

Altura

- Peso (KÇJ)

Especificação

1300 pontos /minuto (máx.)

1 a 4 mm (padrão : bainha enrolada de F a 2) .

(chuleio comum: 3) .

1:0 .7 a 1:2

Bainha enrolada: 1,5 mm

Chuleio comum: 3,0 a 6,7 mm (Padrão: 3 ,5 mm)

27mm

4.5mm

Bainha enrolada: Singer N. Q2022 bitola 11

Chuleio comum: Singer N.v 2022 bito las 11 o 14

14SH644 14SH654

3 ,'1 3,4

329mm 329 mil)

270mm 270 mm

265 rnrn 265 mm

6.0 6,2
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